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SchubladeneinsätzeDE

Sicherheitshinweis

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten Prüfen Sie die Schubladeneinsätze auf scharfe 
Kanten oder Beschädigungen vor der Nutzung.

Instabilität durch unsachgemäße Befesti-
gung

Stellen Sie sicher, dass die Einsätze sicher und 
stabil in den Schubladen montiert sind.

Schimmelbildung durch Feuchtigkeit
Reinigen und trocknen Sie die Einsätze regelmä-
ßig, um Feuchtigkeitsansammlungen zu  
vermeiden.

Ablagerungen von Schmutz und Rück-
ständen

Entfernen Sie regelmäßig Schmutz und Rückstän-
de, um hygienische Bedingungen zu  
gewährleisten.

Schäden durch aggressive Reinigungs-
mittel

Verwenden Sie nur milde Reinigungsmittel, um 
die Oberfläche der Einsätze zu schützen.

Materialausgasungen Das Produkt wurde aus schadstofffreien  
Materialien hergestellt.

Übermäßige Belastung Belasten Sie die Einsätze nicht über die  
angegebene Traglast hinaus.
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Safety instruction

Risk of injury from sharp edges Check drawer inserts for sharp edges or damage 
before use.

Instability due to improper fastening Make sure the inserts are mounted securely and 
stably in the drawers.

Mold formation due to moisture Clean and dry the inserts regularly to prevent mo-
isture buildup.

Deposits of dirt and residue Remove dirt and debris regularly to ensure hygie-
nic conditions.

Damage caused by aggressive cleaning 
agents

Use only mild detergents to protect the surface of 
the inserts.

Material outgassing The product was made from non-toxic materials.

Excessive strain Do not load the inserts beyond the specified load 
capacity.

Drawer insertsEN
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Avis de sécurité

Risque de blessure dû aux arêtes vives
Vérifiez les inserts du tiroir pour déceler des 
bords tranchants ou des dommages avant utilisa-
tion.

Instabilité due à une mauvaise fixation Assurez-vous que les inserts sont montés de ma-
nière sûre et stable dans les tiroirs.

Formation de moisissures à cause de 
l'humidité

Nettoyez et séchez régulièrement les inserts pour 
éviter l'accumulation d'humidité.

Dépôts de saleté et de résidus Retirez régulièrement la saleté et les débris pour 
garantir des conditions d'hygiène.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage agressifs

Utilisez uniquement des détergents doux pour pro-
téger la surface des inserts.

Dégazage du matériau Le produit a été fabriqué à partir de matériaux 
non toxiques.

Une tension excessive Ne chargez pas les inserts au-delà de la capacité 
de charge spécifiée.

Organisateurs de tiroirsFR



5

Veiligheidswaarschuwing

Gevaar voor letsel door scherpe randen Controleer de lade-inzetstukken vóór gebruik op 
scherpe randen of beschadigingen.

Instabiliteit door onjuiste bevestiging Zorg ervoor dat de inzetstukken veilig en stabiel in 
de laden zijn gemonteerd.

Schimmelvorming door vocht Reinig en droog de inzetstukken regelmatig om 
vochtophoping te voorkomen.

Afzettingen van vuil en resten Verwijder vuil en puin regelmatig om hygiënische 
omstandigheden te garanderen.

Schade veroorzaakt door agressieve 
schoonmaakmiddelen

Gebruik alleen milde schoonmaakmiddelen om 
het oppervlak van de inzetstukken te beschermen.

Materiaalontgassing Het product is gemaakt van niet-giftige materialen.

Overmatige spanning Laad de inzetstukken niet boven het gespecificeer-
de draagvermogen.

Lade-inzetstukkenNL
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Avviso di sicurezza

Pericolo di lesioni a causa di spigoli vivi Controllare gli inserti dei cassetti per eventuali spi-
goli vivi o danni prima dell'uso.

Instabilità dovuta ad un fissaggio errato Assicurarsi che gli inserti siano montati in modo 
sicuro e stabile nei cassetti.

Formazione di muffe a causa dell'umidità Pulire e asciugare regolarmente gli inserti per evi-
tare l'accumulo di umidità.

Depositi di sporco e residui Rimuovere regolarmente sporco e detriti per ga-
rantire condizioni igieniche.

Danni causati da detergenti aggressivi Utilizzare solo detergenti delicati per proteggere 
la superficie degli inserti.

Degassamento del materiale Il prodotto è stato realizzato con materiali atossici.

Sforzo eccessivo Non caricare gli inserti oltre la capacità di carico 
specificata.

Inserti per cassettiIT
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Aviso de seguridad

Peligro de lesiones por bordes afilados Revise los insertos de los cajones para ver si tie-
nen bordes afilados o daños antes de usarlos.

Inestabilidad por fijación inadecuada. Asegúrese de que los insertos estén montados de 
forma segura y estable en los cajones.

Formación de moho debido a la hume-
dad.

Limpie y seque los insertos con regularidad para 
evitar la acumulación de humedad.

Depósitos de suciedad y residuos. Elimine la suciedad y los residuos con regularidad 
para garantizar condiciones higiénicas.

Daños causados ​​por agentes de limpieza 
agresivos

Utilice únicamente detergentes suaves para prote-
ger la superficie de los insertos.

Desgasificación de materiales El producto fue fabricado con materiales no tóxi-
cos.

tensión excesiva No cargue los insertos más allá de la capacidad 
de carga especificada.

Organizadores de cajonesES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Ryzyko zranienia ostrymi krawędziami Przed użyciem sprawdź, czy wkładki szuflad nie 
mają ostrych krawędzi lub uszkodzeń.

Niestabilność z powodu 
nieprawidłowego mocowania

Upewnij się, że wkładki są bezpiecznie i stabilnie 
zamontowane w szufladach.

Tworzenie się pleśni na skutek wilgoci Regularnie czyść i susz wkładki, aby zapobiec gro-
madzeniu się wilgoci.

Osady brudu i pozostałości Regularnie usuwaj brud i zanieczyszczenia, aby 
zapewnić higieniczne warunki.

Uszkodzenia spowodowane agresywnymi 
środkami czyszczącymi

Do ochrony powierzchni wkładów należy używać 
wyłącznie łagodnych detergentów.

Odgazowanie materiału Produkt został wykonany z nietoksycznych 
materiałów.

Nadmierne obciążenie Nie ładuj płytek powyżej podanej nośności.

Wkładki do szufladPL
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Bezpečnostní upozornění

Nebezpečí poranění ostrými hranami Před použitím zkontrolujte vložky zásuvek, zda ne-
mají ostré hrany nebo poškození.

Nestabilita kvůli špatnému upevnění Ujistěte se, že jsou vložky bezpečně a stabilně na-
montovány v zásuvkách.

Tvorba plísní vlivem vlhkosti Vložky pravidelně čistěte a sušte, abyste zabránili 
hromadění vlhkosti.

Nánosy nečistot a zbytků Pravidelně odstraňujte nečistoty a zbytky, abyste 
zajistili hygienické podmínky.

Škody způsobené agresivními čisticími 
prostředky

K ochraně povrchu vložek používejte pouze jemné 
čisticí prostředky.

Odplynění materiálu Výrobek byl vyroben z netoxických materiálů.

Nadměrná zátěž Nezatěžujte vložky nad stanovenou nosnost.

Vložky do zásuvekCS
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Säkerhetsmeddelande

Risk för skador på grund av vassa kanter Kontrollera lådinsatserna för vassa kanter eller ska-
dor före användning.

Instabilitet på grund av felaktig fastsätt-
ning

Se till att insatserna är säkert och stabilt monterade 
i lådorna.

Mögelbildning på grund av fukt Rengör och torka insatserna regelbundet för att 
förhindra fuktuppbyggnad.

Avlagringar av smuts och rester Ta bort smuts och skräp regelbundet för att säkers-
tälla hygieniska förhållanden.

Skador orsakade av aggressiva rengö-
ringsmedel

Använd endast milda rengöringsmedel för att 
skydda ytan på insatserna.

Materialavgasning Produkten var gjord av giftfria material.

Överdriven belastning Ladda inte insatserna utöver den specificerade 
lastkapaciteten.

LådinsatserSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Risiko for skader fra skarpe kanter Kontroller skuffeindsatserne for skarpe kanter eller 
skader før brug.

Ustabilitet på grund af forkert fastgørelse Sørg for, at indsatserne er monteret sikkert og sta-
bilt i skufferne.

Skimmeldannelse på grund af fugt Rengør og tør indsatserne regelmæssigt for at for-
hindre opbygning af fugt.

Aflejringer af snavs og rester Fjern snavs og snavs regelmæssigt for at sikre hy-
giejniske forhold.

Skader forårsaget af aggressive 
rengøringsmidler

Brug kun milde rengøringsmidler for at beskytte 
indsatsens overflade.

Materialeafgasning Produktet var lavet af ikke-giftige materialer.

Overdreven belastning Indsatserne må ikke fyldes ud over den specifice-
rede belastningskapacitet.

SkuffeindsatserDK
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